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An English translation of this text follows.   

 

H áttér és K ontextus  

 

A kesztºlci Nyilasi Tibor MŤv®szeti GyŤjtem®nyben 

tal§lhat· ºtven mŤalkot§s ®rt®kes ®s ®lvezetes 

bemutatkozást nyújt a látogatónak e figyelemre méltó 

mŤv®sz hagyat®k§ban. A ki§ll²t§s a technik§k, t®m§k ®s 

mŤv®szi v§laszt§sok keresztmetszet®t mutatja be. A 

képek nemcsak személyes reakciót váltanak ki a 

n®zŖben, hanem hidat is k®peznek, amely ºsszekºt 

benn¿nket a mŤv®sz szellem®vel, vizu§lis ®lm®nyeivel, 

gondolataival és filozófiájával. 

 

Nyilasi Tibor az Ontario College of Art diákjaként 

eltºltºtt ºt ®v alatt felsŖ szintŤ oktat§sban r®szes¿lt. Volt 

szerencs®je r®szt venni az Ăarany®vekbenò, amikor a 

szakmai fényesek stábja között volt többek között John 

Martin Alfsen (portré - és figuratív alkotás); Frederick 

Hagan (litográfia) és Carl Fellman Schaefer 

(t§jmŤv®szet). Az OCA hallgat·jak®nt elv§rt§k tŖle, hogy 

a médiák széles skáláját elsajátítsa, beleértve a 

szobrászatot, a nyomatkészítés minden területét, a falfestményeket, a tojástemperát és az 

olajtemperafestést, az akvarellt, az olajat, valamint a tollat és tint át. A tanulók kötelesek volt 

kialakítani az alkalmazott kémia és a mŤvészi anyagok helyes használatának biztos 

megért ését. MŤvészettört éneti tanfolyamok voltak; sz ínelmélet; a figurat ív munkához pedig 

anatómiát kellett tanulniuk a tanulóknak. Ez magában foglalta a torontói egyetem orvos i 

karának boncolási munkáját is. Ezekben az években Nyilasi állandó stúdiógyakorlatot 

folytatott oktat·i fel¿gyelete alatt, ami lehetŖv® tette sz§m§ra, hogy szak®rtelm®t ®s 

magabiztos kock§zatv§llal§si k®pess®g®t fejlessze. Kanad§ban ®lve szerencs®s lehetŖsége 

ny²lt arra, hogy kiv§l· minŖs®gŤ ĂArchesò akvarellpap²ron fejlessze tud§s§t, amelyet a 

franciaorsz§gi Vog®zusokb·l import§ltak (ahol 1492 ·ta gy§rtj§k). A legjobb minŖs®gŤ 

olajfestékekhez és pigmentekhez is hozzáférhetett. 

 

Nyilasi Tibor emelt szintŤ hallgat·k®nt term®szetesen arra ºsztºnºzte, hogy megtal§lja saj§t 

ĂmŤv®szi szem®lyis®g®tò. Meg§llap²totta, hogy fŖk®nt az egy®ni emberi l®nyek §br§zol§sa 

érdekli, egyedi hibáikkal és furcsaságaikkal. 

 

Nem volt sznob; könnyen el tudta fogadni a korabeli kereskedelmi mŤv®szek ®s 

karikaturisták munkáját és viszonyulni hozzá. Még ha egy állatot rajzol is, megtalálja a 

módját annak, hogy ábrázolja annak személyiségét és egyéniségét. Ha egy városi utcára 

házsort rajzolna, mindegyik ház valamilyen módon személyiséget közvetítene. Nyilasi az 

anat·mia tanulm§nyoz§sa ir§nt is elkºtelezett volt; az Ăalkalmazott anat·miaò ismerete a 

renesz§nsz ·ta elengedhetetlen k®szs®g a figurat²v festŖk sz§m§ra. Val·j§ban a mŤv®szi 

anatómia mesteri és megbecsült tanára lett, akit Ontario -szerte ismertek. 

 



 

 
3 

 

Nyilasi  Tibor  egész ®let®ben az elŖad·mŤv®szetnek szentelte mag§t. AmatŖr opera®nekes 

volt, k¿lºnbºzŖ k·rusokban ®nekelt. Magyarorsz§gi tin®dzser ®vei alatt kiv§l· n®pt§ncos 

volt, és egy népcsoport tagjaként bejárta a helyi kºzºss®geket. Festm®nyein elŖszeretettel 

§br§zolt sz²nh§zi esem®nyeket, de ritk§n §h²tattal. Gyakran v§lasztotta a Ămagas mŤv®szetò 

ironikus pillanatainak megºrºk²t®s®t, amikor az elŖad· t¼lzottan fontosnak ®rezte mag§t. 

 

Nagy empátiával viseltetett a gyerekek és a tinédzserek iránt. Szórakoztatta, hogy komoly 

ig®ny¿k van a kort§rsakkal val· interakci·ra ®s j·v§hagy§sra, kev®ss® tekintettel a felnŖttek 

véleményére. Szeretett csoportos jeleneteket rajzolni az iskolai szünetekben játszótérre 

kiengedett gyerekekrŖl, oszt§lyt§rs§val iskol§ba s®t§lva, civakodva, vagy hanyagul cipelve 

hazafelé egy kopott iskolatáskát. 

 

Sokféle médiában dolgozott, mert élvezte, hogy kihívás elé állítja magát, hogy fenntartsa az 

Ontario College of Art-ban elsajátított készségeit. P®ld§ul saj§t k®pzŖmŤv®szeti nyomd§ja 

volt; saját fa- és linóleumtömböket faragott; és használta a szitanyomást a középiskolában, 

ahol dolgozott. Alacsony sz²nŤ ceruz§kat haszn§lt; alkalmazott arany lev®l; ®s a miniatŤr 

festm®nyektŖl a hatalmas falfestm®nyekig terjedŖ m®retsk§l§n dolgozott. A t®m§hoz 

legink§bb illŖ m®di§t v§lasztotta. M®diav§laszt§sainak ez a sokf®les®ge megzavart ®s 

megzavart n®h§ny mŤv®szeti kritikust. K®sŖbb p§lyafut§sa sor§n r§jºttek, hogy ez mŤv®szi 

identitásának része. 

 

Mindig hordott v§zlatf¿zetet, ®s nagy hŤs®ggel felv§zolta, ami elŖtte volt. P®ld§ul, ha egy 

közterületen meginterjúvolt fontos személyt rajzolt, és a mögötte volt egy szemetes, Nyilasi 

a szemetesben v§zlatot k®sz²tett. Nem ®rtette a val·s§g Ăszerkeszt®s®nekò fogalm§t. ï Hát, 

ott volt! azt mondaná.  

 

M®g a hal§la elŖtti hetekben, amikor nagyon beteg volt ®s k·rh§zba ker¿lt, a k·rh§zi 

szobáját, az ágy lábát, az ablakból nyíló kilátást, az ételtálcát, a látogató által hozott 

vir§gv§z§t rajzolta. A mŤv®szi kifejez®s a v®gsŖkig meghatározta, hogy ki  Ŗ, emberi 

identitása. 

 

 

Írta: Nyilasi Donna  
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A magyar szöveg angol nyelvŤ ford²t§sa: 

 

Background and Context  

 

The fifty works of art in the Tibor Nyilasi Art Collection of Kesztölc provide the visitor with 

a worthwhile and enjoyable introduction to this remarkable artistôs legacy. The exhibition 

presents a cross-section of techniques, subject matters, and artistic choices. The pictures 

not only evoke a personal response in the viewer, but also provide a bridge which links us to 

the artistôs spirit, his visual experiences, his thoughts, and his philosophy.  

During his five years as a student at the Ontario College of Art, Tibor Nyilasi received top -

level instruction. He had the good fortune to attend during the ñgolden yearsò, when the 

staff of professional luminaries included, among many others , John Martin Alfsen 

(portraiture and figurative work) ; Frederick Hagan (lithography), and Carl Fellman 

Schaefer (landscape art). As an OCA student, he was expected to master a wide range of 

media, including sculpture, all areas of printmaking, mural design, egg tempera and oil 

tempera painting, watercolour, oil, and pen & ink.  Students were obligated to develop a 

secure understanding of applied chemistry and the correct use of artistic materials. There 

were courses in the history of art; colour theory; and, for figurative work, students had to 

learn anatomy. This included assisting at dissections in the University of Torontoôs medical 

school. During those years Nyilasi had constant studio practice under the tutelage of his 

instructors, which enabled him to develop expertise and an ability to take risks with 

confidence. Living in  Canada, he had the fortunate opportunity to develop his skills on 

high-quality ñArchesò watercolour paper imported from Vosges, France (where it has been 

manufactured since 1492). He also was able to access the best quality oil paints and 

pigments.  

Of course, as an advanced level student, Tibor was encouraged to find his own ñartistic 

personalityò. He found that he was mainly interested in portraying individual human 

beings, with their unique foibles and quirks. He was not a snob; he could easily accept and 

relate to the work done by commercial artists and cartoonists of his day. Even if he was 

drawing an animal, he would find a way to portray its personality and individuality. If he 

was drawing a row of houses on a city street, each house would somehow convey 

personality.  

He was also dedicated to the study of anatomy; knowledge of ñapplied anatomyò has been 

an essential skill for figurative painters since the Renaissance. Indeed, he became a 

masterful and respected teacher of artistic anatomy who was well-known throughout 

Ontario.  

All his life, Tibor Nyilasi was dedicated to the performance arts. He was an amateur opera 

singer and sang in various choirs. During his teenage years in Hungary, he had been an 

accomplished folk dancer and toured local communit ies as part of a folk group. He loved to 

portray theatrical events in his paintings, but seldom with cowed reverence. He often chose 

to capture ironic moments in ñhigh artò when the performer was feeling overly self-

important.  

Nyilasi had great empathy for children and teenagers. He was amused by their earnest need 

for peer interaction and approval with little regard for the opinions of adults. He loved to 
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draw group scenes of children released onto a playground during school breaks, walking to 

school with a classmate, squabbling, or carelessly dragging homeward a distained school 

bag.    

He worked in a wide variety of media because he enjoyed challenging himself to maintain 

the skills which he had learned at the Ontario College of Art. For example, he owned his 

own fine art printing press; carved his own woodblocks and linoleum blocks; and used the 

silk screen press at the high school where he worked. He used lowly coloured pencils; 

applied gold leaf; and worked on a size scale ranging from miniature paintings to huge wall 

murals. He chose the media which would best match the subject matter. This multiplicity in 

his media choices confounded and puzzled some art critics. Later in his career, they realized 

that this was part of his artistic identity.  

He always carried a sketch book and he sketched whatever was in front of him with great 

fidelity. For example, if he was sketching an important person being interviewed on a public 

street, and there was a trash can behind that person, Nyilasi would sketch in the trash can. 

He did not understand the concept of ñeditingò reality. ñWell, it was there!ò he would say.  

Even in the weeks before his death, when he was very ill and hospitalized, Nyilasi was 

sketching his hospital room: the foot of his bed, the view from the window, the food tray, 

the vase of flowers brought by a visitor. Artistic expression defined who he was, his identity 

as a human being, to the very end.  

 

 

written by: Donna Nyilasi  
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1. 

 

TNYIL-рнф αSzentesti harangέ όмфтнύ 
fatömb nyomat 
Ez a fatömb bemutatja a harang szerkezetét, és mozgásban látjuk ahogy kong. A 
ƘŀƴƎǎǵƭȅ ŀ ŦŞƳ ǘŜƴƎŜƭȅŜƴ ǾŀƴΣ ŀƳŜƭȅ ƻƭŘŀƭǊŀ ƘǵȊȊŀ ƘŀǘŀƭƳŀǎ ǎǵƭȅłǘΣ ƳƝƎ ŀ ǘŜǘŜƧŞƴ ƭŞǾǃ 
ǎȊŜǊƪŜȊŜǘ ƴŜƳ ƭłǘǎȊƛƪ ŀ ƪŞǇŜƴΦ ! ƴŞȊǃ ŀȊ ƛngázó harangra fókuszál, és elképzeli annak 
hatalmas hangját. Ez a vastag fémtárgy komoly súlyával szimbolizálja a szentesti 
templomba járás fontosságát, hangja pedig messzire eljut. 
Ebben a keretben két nyomat található. A bal oldali kép az alapnyomat; a jobb oldalon 
ŀ ƳǼǾŞǎȊ ǊŞǘŜƎŜƪƪŜƭ ŜƎŞǎȊƝǘŜǘǘŜ ƪƛ ŀ ǎǀǘŞǘŜōō Şǎ ŘǊłƳŀƛōō ƘŀǘłǎǘΣ ŀƳƛ ǘŀƭłƴ ŀ ǘŞƭƛ 
éjszakában megszólaló harangszóra utal. 
 

TNYIL-рнф άChristmas Eve Church Bellέ όмфтнύ 
woodblock print 
This woodblock presents the structure of the bell and shows it in motion as it peals. 
The focus is on the metal shaft which pulls its immense weight sideways, whereas the 
apparatus at the top is not in the picture. The viewer focuses on the oscillating bell 
and its huge sound is imagined. This thick metal object, with its serious weight, 
symbolizes the importance of attending church on Christmas Eve, and its sound 
reaches out across wide distances.  
There are two prints in this frame. The image on the left is the basic print; on the right 
side, the print has added layers to create a darker and more dramatic effect, perhaps 
suggesting the bell pealing in the winter night. 
 

 

2. 

 

TNYIL-мос αSzerelemέ όмфтнύ 
papírtömbnyomat 
Nyilasi nagyon szerette a vadmadarakat. Ez a monokróm nyomat galambpárt ábrázol, 
amelyek egymást csókolják, kontrasztos fehér és fekete elemekkel. 
 

TNYIL-мос άLoveέ όмфтнύ 
paper block print 
Nyilasi had a great love for wild birds. This monochrome print shows mated pigeons 
kissing each other, contrasting white and black elements. 
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3. 
 

 

TNYIL-рсп αaǼǾŞǎȊŜǘƛ ǎǘǵŘƛƽōŀƴέ όнлмлύ 
vízfestmény 
Ez a festmény vizuálisan feltárja azt az anatómia tantermet, ahol Nyilasi Tibor figurális 
rajzot és festést tanított. A rajztábla Ŝƭǃǘǘ Ǹƭǃ ƳǼǾŞǎȊǘŀƴƘŀƭƭƎŀǘƽ ŀȊ ŜƳōŜǊƛ ǘŜǎǘ 
łōǊłȊƻƭłǎłǘ ƎȅŀƪƻǊƻƭƧŀΦ !Ȋ ŜƭǃǘǘŜ łƭƭƽ ƳƻŘŜƭƭ állványon ŜƎȅ ƻǎȊǘłƭȅǘłǊǎƴǃ ǇƽȊƻƭ ƴŜƪƛΦ 
Informálisan nadrágba öltözött, de a ƳǼǾŞǎȊ szabadon hagyja a bal mellét, hogy 
tükrözze a dolgozó diák testfelépítésére való összpontosítłǎłǘΦ aŜƭƭŜǘǘŜ Ǹƭǃ ǇƽȊłǘ 
utánozva áll az osztályterem anatómiai csontváza, egy kísértetiesen 
megszemélyesített modelltárs. A hátsó falon egy hatalmas, egész testet átfogó 
anatómiai illusztráció; balra egy geometriai vázlat, amely bemutatja az emberi fej 
arányosítását. 
! ƴŜƘŞȊΣ ǎǀǘŞǘ ǎȊƝƴŜƪ ȊłǊǘ ōŜƭǎǃ ǘŜǊŜǘ ǎǳƎŀƭƭƴŀƪΦ 9ƴƴŜƪ ŀ ŦŜǎǘƳŞƴȅƴŜƪ ŀ ŦƻǊƳŀƛ Şǎ ƳłǊ-
már építészeti felépítése egy jól kihasznált és zsúfolt teret sugall, árnyékában 
ǘƛǘƪƻƪƪŀƭΦ ! ǇłǊƘǳȊŀƳƻǎ ǾƻƴŀƭŀƪΣ ǎȊǀƎŜƪ Şǎ ŦŜƭǸƭŜǘŜƪ ƎŜƻƳŜǘǊƛŀƛ łǘŦŜŘŞǎŜ ŜǊǃsíti a 
statikus atmoszférát. 

TNYIL-рсп άIn the Art Studioέ όнлмлύ 
watercolour 
This painting visually explores the Applied Anatomy classroom where Nyilasi taught 
figurative drawing and painting. An art student seated in front of a drawing board is 
ǇǊŀŎǘƛŎƛƴƎ ƭƛŦŜ ŘǊŀǿƛƴƎΦ hƴ ǘƘŜ ƳƻŘŜƭΩǎ ǎǘŀƴŘ ōŜŦƻǊŜ ƘƛƳΣ ŀ ŦŜƳŀƭŜ ŎƭŀǎǎƳŀǘŜ ƛǎ ǇƻǎƛƴƎ 
for him. She is informally dressed in trousers, but Nyilasi leaves her left breast 
ŜȄǇƻǎŜŘ ǘƻ ǊŜŦƭŜŎǘ ǘƘŜ ǿƻǊƪƛƴƎ ǎǘǳŘŜƴǘΩǎ ŎƻƴŎŜƴǘǊŀǘƛƻƴ ƻƴ ǘƘŜ ŎƻǊǊŜŎǘ ǇǊƻǇƻǊǘƛƻƴƛƴƎ 
of ƘŜǊ ǇƘȅǎƛǉǳŜΦ .ŜǎƛŘŜ ƘŜǊΣ ƛƳƛǘŀǘƛƴƎ ƘŜǊ ǎŜŀǘŜŘ ǇƻǎŜΣ ƛǎ ǘƘŜ ŎƭŀǎǎǊƻƻƳΩǎ ŀƴŀǘƻƳƛŎŀƭ 
skeleton, an eerily personified fellow model. On the back wall is a huge full-body 
anatomical illustration; to the left is a geometrical sketch showing how to proportion 
a human head. 
¢ƘŜ ƘŜŀǾȅΣ ŘŀǊƪ ŎƻƭƻǳǊǎ ǎǳƎƎŜǎǘ ŀ ŎƭƻǎŜŘ ƛƴǘŜǊƛƻǊ ǎǇŀŎŜΦ ¢Ƙƛǎ ǇŀƛƴǘƛƴƎΩǎ ŦƻǊƳŀƭ ŀƴŘ 
almost architectural construct suggests a well-used and cluttered space with secrets 
in its shadows. The geometrical overlay of parallel lines, angles and surfaces reinforce 
the static atmosphere. 

 

4. 
 

 

TNYIL-рну αaǼǾŞǎȊŜǘƛ {ǘǵŘƛƽέ όмфтпύ 
szén-rajz 
9Ȋ ŀ ǊŀƧȊ ŀ оΦ ǎȊłƳǵ α aǼǾŞǎȊŜǘƛ {ǘǵŘƛƽōŀƴέ ŎƝƳǼ ǊŀƧȊƘƻȊ ƘŀǎƻƴƭƝǘ ƳƛƴŘ ǘłǊƎȅłōŀƴΣ 
mind stílusában. 
9Ǝȅ ŦƛƎǳǊŀǊŀƧȊ ǘŀƴǘŜǊƳŜǘ ƭłǘǳƴƪ ƳǼǾŞǎȊ tanulók számára. A ƘłǊƻƳ ƴǃƛ ƳƻŘŜƭƭ ƪǀȊǇƻƴǘƛ 
ŦƛƎǳǊłƧŀ ŀ ƳƻŘŜƭƭ łƭƭǾłƴȅłƴ ƘłǊƻƳ ƪǸƭǀƴōǀȊǃ ǇƽȊ łǘŦŜŘŞǎŜΣ ƛŘǃƘǵȊłǎǎŀƭΦ 9Ȋ ŀǊǊŀ ǳǘŀƭΣ 
ƘƻƎȅ ŀ ƳƻŘŜƭƭ αǊǀǾƛŘ ǇƽȊƻƪŀǘέ ŎǎƛƴłƭΣ Şǎ ǀǘǇŜǊŎŜƴƪŞƴǘ ǾłƭǘƻȊǘŀǘƧŀ ŀ ǇƻȊƝŎƛƽƧłǘΦ ! ǊŀƧȊ 
ƪǀȊŜǇŞƴΣ ŀ ƘłǘǘŞǊōŜƴ ŜƎȅ ƳǼǾŞǎȊƘŀƭƭƎŀǘƽǘ ƭłǘǳƴƪΣ ŀƪƛ ǊŀƧȊǘáblát tart, miközben 
ŦƛƎȅŜƭƳŜǎŜƴ ŦƛƎȅŜƭƛ ŀ ƳƻŘŜƭƭǘΣ Şǎ ŀ ƳǼǾŞǎȊƻƪǘŀǘƽǘΣ ŀƪƛ ŀ Ǿłƭƭŀ ŦǀƭŞ ƘŀƧƻƭΣ ƘƻƎȅ 
útmutatást nyújtson. 

TNYIL-528 άArt Studioέ όмфтпύ 
charcoal drawing 
This drawing is similar to #3 άLƴ ǘƘŜ !Ǌǘ {ǘǳŘƛƻέ in both subject matter and style. 
It presents a figure-drawing classroom for art students. The central figures of the 
ǘƘǊŜŜ ŦŜƳŀƭŜ ƳƻŘŜƭǎ ƻƴ ǘƘŜ ƳƻŘŜƭΩǎ ǎǘŀƴŘ ŀǊŜ ŀƴ ƻǾŜǊƭŀȅ ƻŦ ǘƘǊŜŜ ŘƛŦŦŜǊŜƴǘ ǇƻǎŜǎ 
shown in a time-lapse. This suggests that the model is doing άǎƘƻǊǘ ǇƻǎŜǎέΣ changing 
her position every five minutes.  In the centre of the drawing, in the background, we 
see an art student holding a drawing board while carefully observing the model, and 
the art instructor leaning over her shoulder to offer guidance. 
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5. 
 

 

TNYIL-пуп αElfelejtett babákέ όмфтрύ 
vízfestmény 
bȅƛƭŀǎƛ ¢ƛōƻǊ ƘŀǎȊƴłƭǘ ōŀōłƪ Şǎ ǊŞƎƛ ǇƭǸǎǎ łƭƭŀǘƧłǘŞƪƻƪ ƪǳǇŀŎłǘ ƭłǘǘŀΦ 9ƭŀŘǘłƪ ǃƪŜǘ ŜƎȅ 
jótékonysági boltban szegény emberek számára. Az eredeti tulajdonosaikra gondolt, a 
ƎȅŜǊŜƪŜƪǊŜΣ ŀƪƛƪ ƛŘǃǎ ƪƻǊǳƪōŀƴ ŜƭŘƻbták ezeket az értékes társakat. A babák árva 
tárgyakká váltak, és egy kisebb gyermek új szeretetében reménykednek. 
9Ȋ ŀ ŦŜǎǘƳŞƴȅ ƛƭƭƛƪ ŀ Іпо α Játékországέ-hoz. 

TNYIL-пуп άForgotten Dollsέ όмфтрύ   
watercolour 
Tibor Nyilasi saw a jumble of second-hand dolls and old plush animal toys. They were 
for sale in a charity store for poor people. He thought of their original owners, 
children who had discarded these precious companions as they grew older. The dolls 
have become orphaned objects, and they hope for the new love of a younger child. 
¢Ƙƛǎ ǇŀƛƴǘƛƴƎ ƳŀǘŎƘŜǎ Іпо ά¢ƻȅƭŀƴŘέΦ 

 

6. 
 

 

TNYIL-рмп α Játékországέ όмфтпύ 
tojás tempera 
bȅƛƭŀǎƛ ¢ƛōƻǊ ǎȊǸƭǃƘŀȊłƧŀ ŜƎȅƛƪ ŦŀƭǳƧłōŀƴ ƭłǘƻǘǘ  ƎȅŜǊŜƪƧłǘŞƪƻƪŀǘ ŜƎȅ ǎȊŜƳŞǘŘƻƳōǊŀ 
dobni. Ezt nagyon sajnálta, és az egykor szeretett tárgyakat személyesítette meg 
ebben a kompozícióban. A tárgyak között van egy mosolygós mackó, amely egy 
ǘƛƴǘŀǘŀǊǘƽǾŀƭ Ŝƭƭłǘƻǘǘ ƎȅŜǊƳŜƪŀǎȊǘŀƭ ƳǀƎǀǘǘ ǸƭΣ ŜƎȅ ƳǼŀƴȅŀƎ ƪŀŎǎŀΣ ŜƎȅ ƪƛǎ ƪŞƪ ŦƛƎǳǊŀ 
egy katona történelmi ruhájában és egyéb látható képek. A jobb oldalon egy 
ǊƻȊǎŘłǎƻŘƽΣ ƴȅƛǘƻǘǘ ŞǘŜƭǘŀǊǘƽ Ǹƭ ŜƭŘƻōƻǘǘ ƎȅŜǊŜƪƧłǘŞƪ ǘǼȊƘŜƭȅŞƴΣ ŀƭłƧŀ ǇŜŘƛƎ ŦŜƭƘǵȊƘŀǘƽ 
ŞōǊŜǎȊǘǃƽǊŀ ƪŜǊǸƭǘΦ ! Ƨƻōō ŦŜƭǎǃ ǎŀǊƻƪōŀƴ ƭŞǾǃ ƳŀŎƪƽ ƪǀȊǾŜǘƭŜƴǸƭ ŀ ƴŞȊǃǊŜ ƴŞȊΣ 
ƳƛƴǘƘŀ ŀǊǊŀ ƪŞǊƴŞΣ ƘƻƎȅ ǾŜƎȅŞƪ Ŝƭǃ Şǎ łǇƻƭƧłƪΦ 
Ez a festmény a 33. szłƳǵ α9ƭŦŜƭŜƧǘŜǘǘ ōŀōłƪέ-nak felel meg. 

TNYIL-рмп άToylandέ όмфтпύ 
egg tempera 
¢ƛōƻǊ bȅƛƭŀǎƛ ǎŀǿ ŘƛǎŎŀǊŘŜŘ ŎƘƛƭŘǊŜƴΩǎ ǘƻȅǎ ŘǳƳǇŜŘ ƻƴ ŀ ǘǊŀǎƘ ƘŜŀǇ ƛƴ ŀ ǾƛƭƭŀƎŜ ƛƴ Ƙƛǎ 
native Hungary. He felt very sorry about this and personified the once-loved objects in 
this composition. The objects include a smiling teddy bear that sits behind a chiƭŘΩǎ 
desk which has an inkwell, a plastic duck, a little blue figurine in the historic dress of a 
soldier, and other suggested images. On the right side, a rusting open food can sits on 
ŀ ŘƛǎŎŀǊŘŜŘ ŎƘƛƭŘΩǎ Ǉƭŀȅ ǎǘƻǾŜΣ ŀƴŘ ōŜƭƻǿ ǘƘŀǘ ŀ ǿƛƴŘ-up alarm clock has been tossed. 
The teddy bear in the right upper corner looks directly at the viewer, as if imploring to 
be retrieved and cherished. 
¢Ƙƛǎ ǇŀƛƴǘƛƴƎ ƳŀǘŎƘŜǎ Іоо άCƻǊƎƻǘǘŜƴ 5ƻƭƭǎέΦ 

 

7. 

 
 
 
 
 
 

--- Nyilasi fotója, amely ihlette Játékország (1974) 
 

--- Nyilasi's photo that inspired Toyland (1974) 
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8. 
 

 

TNYIL-рнн αAkt tanulmányέ όмффмύ 
vízfestmény 
! ŦŜǎǘǃ ƪŞǘ Ǹƭǃ ƴǃƛ ŀƭŀƪƻǘ ōŜƳǳǘŀǘƽ ŀƪǘǘŀƴǳƭƳłƴȅłōŀƴ ŀ ƪƻƴǘǊŀǎȊǘƻǎ ǎȊƝƴǼ Ǿƻƴŀƭŀƪ 
egymás mellé helyezését kutatja. Csak az egyik láb van részben meghúzva. Az így 
ƭŞǘǊŜƧǀǘǘ ƴŜƎŀǘƝǾ ǘŞǊ ƭŜƘŜǘǃǾŞ ǘŜǎȊƛ ŀ ƴŞȊǃ ǎȊłƳłǊŀΣ ƘƻƎȅ ŀ ƪŞǇȊŜƭŜǘ ǾƛȊǳłƭƛǎ 
ŜƭǃǊŜƧŜƭȊŞǎŞƴ ƪŜǊŜǎȊǘǸƭ ƪƛŜƎŞǎȊƝǘǎŜ ŀ ƘƛłƴȅȊƽ ƭłōŀƪŀǘΦ 9Ȋ ŀ ƴŜƎŀǘƝǾ ǘŞǊƘŀǎȊƴłƭŀǘ 
ƳŜƎŜƴƎŜŘƛΣ ƘƻƎȅ ŀ ƪŞǘ ƳƻŘŜƭƭǘ ƪǀǊǾƻƴŀƭŀȊƽ ŦǸƎƎǃƭŜƎŜǎ Ǿƻƴŀƭŀƪ ƭŜŦŜƭŞ ŦƻƭȅƧŀƴŀƪ ŀ 
ōƻƪłƪōŀ ŀȊ Şƭǃ ŜƴŜǊƎƛŀ ƳŜƎǎȊŀƪƝǘłǎ ƴŞƭƪǸƭƛ ƳƻȊƎłǎłǾŀƭΦ ! ƳƻŘŜƭƭŜƪ ŦŜƭǎǃǘŜǎǘŜ Şǎ ƭłōŀƛ 
ƪǀȊǀǘǘ ŜƎȅŜƴƭǃ ŀ ƘŀƴƎǎǵƭȅΦ 9Ȋǘ ǵƎȅ ŞǊƛƪ ŜƭΣ ƘƻƎȅ ƎƻƴŘƻǎŀƴ ƻŘŀŦƛƎȅŜƭƴŜƪ ŀǊŎƪƛŦŜƧŜȊŞǎŜƛƪ 
ōŜƳǳǘŀǘłǎłǊŀΣ ŀƳŜƭȅŜƪ ŦŜƭƪŜƭǘƛƪ ŀ ƴŞȊǃ ŞǊŘŜƪƭǃŘŞǎŞǘΦ ! ǘŜƭƝǘŜǘǘ ŀƪǾŀǊŜƭƭ ǇŀǇƝǊǊŀ 
készült monokróm háttér nyugtató és kellemes tónusokkal rendelkezik, amelyek 
ǘłƳƻƎŀǘƧłƪ ŀ ŦƛƎǳǊłƪŀǘ ƪǀǊǾƻƴŀƭŀȊƽ ŞƭŞƴƪ ǎȊƝƴǼ ǾƻƴŀƭŀƪŀǘΦ 

TNYIL-рнн άNude Studyέ όмффмύ 
watercolour 
In this nude study of two seated female figures, Nyilasi explores the juxtaposition of 
contrasting coloured lines. Only one foot is partially drawn. The negative space 
created by this allows the viewer to complete the missing feet through a visual 
prediction of the imagination. This use of negative space allows the vertical lines 
outlining the two models to flow downward into the ankles with an uninterrupted 
movement of living energy. There is an equal balance of emphasis between the 
ƳƻŘŜƭǎΩ ǳǇǇŜǊ ōƻŘƛŜǎ ŀƴŘ ǘƘŜƛǊ ƭŜƎǎΦ ¢Ƙƛǎ ƛǎ ŀŎƘƛŜǾŜŘ ōȅ ŎŀǊŜŦǳƭ ŀǘǘŜƴǘƛƻƴ ǘƻ 
presenting their facial ŜȄǇǊŜǎǎƛƻƴǎΣ ǿƘƛŎƘ ŀǘǘǊŀŎǘ ǘƘŜ ǾƛŜǿŜǊΩǎ ƛƴǘŜǊŜǎǘΦ ¢ƘŜ 
monochrome background, created on saturated watercolour paper, has restful and 
pleasing tonalities which support the vibrant coloured lines outlining the figures. 

 

 

9. 
 

 

TNYIL-рсн αA nagy koncertέ όнлммύ 
vízfestmény 
Ez a humoros festmény egy komolyzenei koncertet ábrázol karmesterrel, zenekarral, 
ƪƽǊǳǎǎŀƭ Şǎ ƴǃƛ ǎȊƽƭƛǎǘłǾŀƭΦ ! ǎȊƻǇǊłƴ ŀȊ ŜƭǃǘŞǊōŜƴΣ ōƛȊƻƴȅǘŀƭŀƴǳƭ ŞǊȊƛ ƳŀƎłǘΣ ƳŜǊǘ ŀȊ 
egész együttes mögötte helyezkedik el. Miközben magas hangon énekel, szeme 
kétségbeesetten jobbra fordul a karmester felé, hogy jelezze, mikor tudja végre 
abbahagyni. A szoprán színpadi félelmet érez, nagyon is tudatában van annak, hogy 
minden tekintet rá irányul, és elvárják, hogy tökéletes teljesítményt nyújtson. 

 

TNYIL-рсн άThe Big Concertέ όнлммύ 
watercolour 
This humorous painting depicts a classical music concert with a conductor, orchestra, 
choir, and female soloist. The soprano is in the foreground and she is feeling insecure 
because the entire ensemble is positioned behind her. As she hits a high note at full 
volume, her eyes desperately shift right toward the conductor for a cue to indicate 
ǿƘŜƴ ǎƘŜ Ŏŀƴ άŎǳǘέ ǘƘŜ ƴƻǘŜΦ ¢ƘŜ ǎƻǇǊŀƴƻ ƛǎ ƘŀǾƛƴƎ ǎǘŀƎŜ ŦǊƛƎƘǘΣ ǾŜǊȅ ƳǳŎƘ ŀǿŀǊŜ 
that all eyes are focused on her, and she is expected to perform perfectly. 
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10. 
 

 

TNYIL-ррп αA selyem kombinéέ όнллнύ 
kréta pasztell 
!Ȋ ŀƭƪƻǘƽ ŞƭǾŜȊǘŜ ŀȊ αŜƭǃǊǀǾƛŘƝǘŜǘǘέ ŦŜƪǾǃ ƳƻŘŜƭƭŜƪ Ǉƻƴǘƻǎ ƳŜƎǊŀƧȊƻƭłǎłƴŀƪ ƛƧŜǎȊǘǃ 
ƪƛƘƝǾłǎłǘΦ 9ōōŜƴ ŀȊ ŜǎŜǘōŜƴ ŀ ƴǃ ƭłōŀƛ ƴŀƎȅƻƪΣ ŘŜ ŀ ƪŀǊƧŀƛ Şǎ ŀ ŦŜƧŜ ŀ ǘłǾƻƭōŀ ƘǵȊƽŘƛƪΣ 
ezért kicsinek kell lenniükΦ ! ǘŜǎǘ ƻƭȅŀƴ ŀǊłƴȅƻǎΣ ƘƻƎȅ ŀ ƴŞȊǃ ŞǎȊǊŜ ǎŜƳ ǾŜǎȊƛΣ ƘƻƎȅ 
bȅƛƭŀǎƛ ¢ƛōƻǊ ƴŜƘŞȊ ǊŀƧȊŦŜƭŀŘŀǘƻǘ ƻƭŘƻǘǘ ƳŜƎΦ ! ǘłǾƻƭōŀƴ ƭŞǾǃ ǎȊƛƴŜƪ ǾƛƭłƎƻǎŀƪ Şǎ 
határozottak mélységérzetet keltenek. A krétaárnyékolást nagyon enyhén 
alkalmazzák, kihasználják a papír természetes textúráját és szemcsés hatást érjenek 
ŜƭΦ ±ŞƎǸƭ ŀ ƳǼǾŞǎȊ ǸƎȅŜǎ ǊŀƧȊǘŜŎƘƴƛƪłƧŀ ŀȊ ŀƴȅŀƎ ƻƭȅŀƴ ƘǳƭƭłƳȊłǎłǘ ƘƻȊǘŀ ƭŞǘǊŜΣ ŀƳŜƭȅ 
ǾŀƭƽŘƛ ǎȊŀǘŞƴƪŞƴǘΣ ǎŜƭȅƳŜǎŜƴ Şǎ ŦƻƭȅŞƪƻƴȅŀƴ ōƻǊǳƭ ŀ ŎǎƝǇǃƧŞǊŜΣ ǘŜƭƧŜǎŜƴ ŜƭǘŞǊ ŀ ǘǀōōƛ 
szövettípustól. 

TNYIL-ррп άThe Satin Slipέ (2002) 
chalk pastel 
bȅƛƭŀǎƛ ŜƴƧƻȅŜŘ ǘƘŜ ŘŀǳƴǘƛƴƎ ŎƘŀƭƭŜƴƎŜ ƻŦ ŀŎŎǳǊŀǘŜƭȅ ŘǊŀǿƛƴƎ άŦƻǊŜǎƘƻǊǘŜƴŜŘέ 
ǊŜŎƭƛƴƛƴƎ ƳƻŘŜƭǎΦ Lƴ ǘƘƛǎ ŎŀǎŜΣ ǘƘŜ ǿƻƳŀƴΩǎ ƭŜƎǎ ŀǊŜ ƭŀǊƎŜ ōǳǘ ƘŜǊ ŀǊƳǎ ŀƴŘ ƘŜŀŘ 
recede into the distance, so they have to be small. The body is so well proportioned 
that the viewer does not even notice that Nyilasi has solved a difficult drawing task.  
The colours are bright and defined in the distance, which creates a sense of depth. 
The chalk shading is applied very lightly to exploit the natural texture of the paper and 
ŀŎƘƛŜǾŜ ŀ ƎǊŀƛƴȅ ŜŦŦŜŎǘΦ CƛƴŀƭƭȅΣ bȅƛƭŀǎƛΩǎ ǎƪƛƭƭŦǳƭ ŘǊŀǿƛƴƎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ŎǊŜŀǘŜǎ ŀ ǎŀǘƛƴ ǎƭƛǇ 
that drapes over her hips like real satin, silky and fluid, completely different from 
other fabric types.  

 

11. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

TNYIL-рор αSzínpadi figurákέ όнллуύ 
vízfestmény 
! ƳǼǾŞǎȊ ŀ αǾƛŀǎȊǊŜȊƛǎȊǘέ ǎŜƎƝǘǎŞƎŞǾŜƭ ŀƭŀƪƝǘƻǘǘŀ ƪƛ ŀȊ ŜƭǃŀŘƽƪ ŦŜƘŞǊ ƪǀǊǾƻƴŀƭŀƛǘ ŀ 
színpadon. Viaszrúddal átlátszó vonalakat rajzolt a fehér papírra, majd felvitte az 
ŀƪǾŀǊŜƭƭ ŦŜǎǘŞƪŜǘΦ ! ǾƛŀǎȊ ŜȊǳǘłƴ αŜƭƭŜƴłƭƭǘέ ŀ ǇƛƎƳŜƴǘƴŜƪΦ 
9Ȋ ŀ ŘǊłƳŀƛ ŦŜǎǘƳŞƴȅ ƪǸƭǀƴŦŞƭŜ ŜƭǃŀŘƽƪ ŜǊǃǘŜƭƧŜǎ ƳƻȊƎłǎłǘ ƳǳǘŀǘƧŀ ōŜ ŀ ǎȊƝƴǇŀŘƻƴΦ ! 
ǎȊƝƴŜȊŜǘǘ ǎȊƝƴǇŀŘƛ ǾƛƭłƎƝǘłǎ ƛƪƻƴƛƪǳǎ αŦƛƎǳǊłƪƪłέ ŀƭŀƪƝǘƧŀ ǃƪŜǘΦ 

TNYIL-рор άOnstage Figuresέ όнллуύ 
watercolour 
bȅƛƭŀǎƛ ǳǎŜŘ άǿŀȄ ǊŜǎƛǎǘέ ǘƻ ŎǊŜŀte the white outlines of the performers onstage. He 
drew transparent lines on the white paper using a stick of wax, and then applied the 
ǿŀǘŜǊŎƻƭƻǳǊ ǇŀƛƴǘΦ ¢ƘŜ ǿŀȄ ǘƘŜƴ άǊŜǎƛǎǘŜŘέ ǘƘŜ ǇƛƎƳŜƴǘΦ  
This dramatic painting shows the powerful movements of various performers on a 
ǎǘŀƎŜΦ ¢ƘŜȅ ŀǊŜ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŜŘ ōȅ ǘƛƴǘŜŘ ǎǘŀƎŜ ƭƛƎƘǘƛƴƎ ƛƴǘƻ ƛŎƻƴƛŎ άŦƛƎǳǊŜǎέΦ 
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12. 
 

 

TNYIL-рнм αGyászolókέ όмфтуύ   
vízfestmény 
Iŀǘ ƎȅłǎȊƻƭƽ ƴǃΣ ŀƪƛƪ ƪǀƭŎǎǀƴǀǎ ǘłƳƻƎŀǘłǎǊŀ ƎȅǼƭǘŜƪ ǀǎǎȊŜΦ ! ǊǳƘłȊŀǘǳƪΣ ŀ ōǃǊǘƽƴǳǎǳƪ 
és a hajszínük hasonlóságai arra utalnak, hogy szoros rokonságban állnak egymással. 
Nem beszélnek, hanem szoros, zárt csoportban állnak, a testi közelség révén 
ǘłƳƻƎŀǘƧłƪ ŜƎȅƳłǎǘΦ bȅƛƭŀǎƛ ŜƎȅ ƽƭƻƳǸǾŜƎ ŀōƭŀƪ ǾŜȊŞǊǾƻƴŀƭŀƛ ƪǀȊŞ ƘŜƭȅŜȊǘŜ ǃƪŜǘΦ ! 
súlyos fekete vonalak a gyászǘ ǎȊƛƳōƻƭƛȊłƭƧłƪΣ ŀƳŜƭȅ ǀǎǎȊŜƪǀǘƛ ǃƪŜǘΣ Şǎ ǸƴƴŜǇŞƭȅŜǎ 
maradandóságot hoz létre, azt sugallva, hogy ez a kép egy beépített 
templomablakban van. A fekete ólom csomópont a fejük fölött érezteti, hogy a nap, 
ŀƴƴŀƪ ƳƛƴŘŜƴ ǇƻȊƛǘƝǾ ŀǎǎȊƻŎƛłŎƛƽƧłǾŀƭ ŜƎȅǸǘǘΣ ƳłǊŀ αa bánat fekete ƴŀǇƧłǾłέ 
ǾłƭǘƻȊƻǘǘΦ α¢ǊŀƎƛƪǳǎ ǀǎǎȊŜƧǀǾŜǘŜƭǸƪέ Ǿŀƭƭłǎƛ ǘŜƳŜǘŞǎƛ ǎȊŜǊǘŀǊǘłǎƻƪƘƻȊ ƪǀǘǃŘƛƪΣ ƳŜǊǘ 
ƽƭƻƳǸǾŜƎ ŀōƭŀƪōŀ ƘŜƭȅŜȊƛƪ ǃƪŜǘΦ 

TNYIL-рнм άTragic Assemblyέ όмфтуύ 
watercolour 
Six mourning women who have gathered for mutual support. The similarities in their 
ŎƭƻǘƘŜǎΣ ǎƪƛƴ ǘƻƴŜ ŀƴŘ ƘŀƛǊ ŎƻƭƻǳǊ ǎǳƎƎŜǎǘ ǘƘŀǘ ǘƘŜȅ ŀǊŜ ŎƭƻǎŜƭȅ ǊŜƭŀǘŜŘΦ ¢ƘŜȅ ŘƻƴΩǘ 
speak, but stand in a tight, closed group, supporting each other through physical 
proximity. Nyilasi has placed them within the lead lines of a stained-glass window. The 
heavy black lines symbolize the grief which binds them together and creates a solemn 
permanence by suggesting that this image is in an installed church window. The node 
of black lead above their heads suggests a sun, with all its positive associations, now 
ǘǳǊƴŜŘ ƛƴǘƻ ŀ άōƭŀŎƪ ǎǳƴ ƻŦ ƎǊƛŜŦέΦ ¢ƘŜƛǊ άǘǊŀƎƛŎ ŀǎǎŜƳōƭȅέ ƛǎ ŀǎǎƻŎƛŀǘŜŘ ǿƛǘƘ ǊŜƭƛƎƛƻǳǎ 
funeral rites because they are placed in a stained-glass window. 

 

13. 
 

 

TNYIL-руф αTemplomból hazafeléέ όнллрύ 
vízfestmény 
! ŦŜǎǘǃ ōŜƳǳǘŀǘƧŀ ŀ ǎȊŞƪŜǎŜƎȅƘłȊƛ ƛǎǘŜƴǘƛǎȊǘŜƭŜǘōǃƭ ƪƛƪŜǊǸƭǃ ŜƳōŜǊŜƪ ǎƻƪŀǎłƎłƴŀƪ 
arcán feltáruló különféle hangulatokat és kifejezéseket. A környezet sötét, ami arra 
utal, hogy elvesztették saját személyes vallási reflexióikat, és még nincsenek tisztában 
a külvilággal. 

TNYIL-руф άOn the Way Home from Churchέ όнллрύ 
watercolour 
Nyilasi presents the various moods and expressions revealed on the faces of a crowd 
of parishioners emerging from a cathedral church service. The environment is dark 
which suggests that they are lost in their own personal religious reflections and not 
yet aware of the outside world. 

 

14. 
 

 

 TNYIL-мрн αFérfi tanulmányέ όмфсоύ 
vízfestmény 
Ez a portré, amelyet a ƳǼǾŞǎȊ ŀȊ hƴǘŀǊƛƽƛ aǼǾŞǎȊŜǘƛ Cǃƛǎƪƻƭŀ ǳǘƻƭǎƽ ŞǾŞōŜƴ ƪŞǎȊƝǘŜǘǘΣ 
ōŜƳǳǘŀǘƧŀ ŀ ƳǼǾŞǎȊ ŀƭƪŀƭƳŀȊƻǘǘ ŀƴŀǘƽƳƛŀƛ Şǎ ǎȊƝƴƘŀǊƳƽƴƛłƧłƴŀƪ ǘǳŘłǎłǘΦ ! ƴŞȊǃ 
ǎȊŜƳŜ Ŝƭǃǘǘ  ŀȊƻƴōŀƴ ŜƴƴŜƪ ŀ ŘƻƭƎƻȊƽ ŜƳōŜǊƴŜƪ ŀȊ ŀǊŎŀ ǾŀƴΦ bȅƛƭŀǎƛ ¢ƛōƻǊ ƪƛŦŜƧŜȊǃŜƴ 
ábrázolja a férfi szelíd személyiségét. 

TNYIL-152  άMale Studyέ όмфсоύ 
watercolour 
¢Ƙƛǎ ǇƻǊǘǊŀƛǘΣ ŎǊŜŀǘŜŘ ŘǳǊƛƴƎ bȅƛƭŀǎƛΩǎ ƭŀǎǘ ȅŜŀǊ ŀǘ ǘƘŜ hƴǘŀǊƛƻ /ƻƭƭŜƎŜ ƻŦ !ǊǘΣ ǎƘƻǿǎ ǘƘŜ 
ŀǊǘƛǎǘΩǎ ƳŀǎǘŜǊȅ ƻŦ ŀǇǇƭƛŜŘ ŀƴŀǘƻƳȅ ŀƴŘ ŎƻƭƻǳǊ ƘŀǊƳƻƴȅΦ IƻǿŜǾŜǊΣ ǘƘŜ ŦƻŎǳǎ ŦƻǊ ǘƘŜ 
ǾƛŜǿŜǊ ƛǎ ǘƘƛǎ ǿƻǊƪƛƴƎ ƳŀƴΩǎ ŦŀŎŜΦ bȅƛƭŀǎƛ ŘŜŦǘƭȅ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘŜǎ ǘƘŜ ƳŀƴΩǎ ƎŜƴǘƭŜ 
personality.   
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15. 
 

 

TNYIL-мро α! ƴŀǊŀƴŎǎ ǎȊƝƴǼ ǊǳƘŀέ όмфсоύ 
vízfestmény 
Portrén éles vonalvezetést alkalmazΣ ŀƳƛƪƻǊ ŀ ǇŀǇƝǊ ƳłǊ ƳŀƧŘƴŜƳ ƳŜƎǎȊłǊŀŘǘΦ ! ƴǃ 
intelligenciát és méltóságot mutat. Az enyhe árnyék arca bal oldalán, kiemeli a 
természetes megvilágítást és lágyítja arckifejezését. 
 

TNYIL-153 άThe Orange Dressέ όмфсоύ 
watercolour 
A portrait study with sharp line work applied when the paper was almost dry. It 
ǎǳƎƎŜǎǘǎ ǘƘŜ ǿƻƳŀƴΩǎ ƛƴǘŜƭƭƛƎŜnce and dignity. The slight shadow on the left side of 
her face emphasizes the natural lighting and softens her expression. 
 
 

 

16. 
 

 

TNYIL-пум αAz olvasóέ мфур 
vízfestmény 
! ŦŜǎǘǃ ŜƭǃǎȊŜǊŜǘŜǘǘŜƭ ǊŀƧȊƻƭǘ ƻƭȅŀƴ ŜƳōŜǊŜƪŜǘΣ ŀƪƛƪ ŀ buszpályaudvarokon vagy a 
ǊŜǇǸƭǃǘŜǊŜƪŜƴ ǾłǊŀƪƻȊǘŀƪΦ 9Ȋ ŀ ƴǃ ŜƎȅ Ƴłǎƛƪ ǾłǊƻǎōŀ ƪŞǎȊǸƭǘ ŀ ǘŞƭ ŦƻƭȅŀƳłƴΦ {ǘƝƭǳǎƻǎ 
piros kalapjának és kézitáskájának színtónusai belenyúlnak a háttér elmosódott 
festékvonásaiba. 
 
 

TNYIL-пум άThe Readerέ мфур 
watercolour 
Nyilasi loved to sketch people who were waiting in bus stations or airports. This 
woman was about to travel to another city during the winter. The colour tonalities of 
her stylish red hat and handbag are extended into the washed paint strokes of the 
background. 
 

 

17. 
 

 

TNYIL-пуо αKét apáca / Bécsέ мфтр 
vízfestmény 
! ƳǼǾŞǎȊ ŦŜƭǾłȊƻƭǘŀ ŜȊǘ ŀ ƪŞǘ ŀǇłŎłǘ .ŞŎǎ ŜƎȅƛƪ ƴȅƛƭǾłƴƻǎ ǳǘŎłƧłōŀƴΦ YŞǎǃōō 
ƳǼǘŜǊƳŞōŜƴ ƪŞǎȊƝǘŜǘǘŜ ŜȊǘ ŀ ƳŜǎǘŜǊƛ ŀƪǾŀǊŜƭƭǘΦ CƽƪǳǎȊłōŀƴ ŀȊ ƛŘǃǎŜōō ŀǇłŎŀ 
viseletének drapériája, merev testtartásának önfegyelme és tiltó önvizsgálata áll. A 
második apáca fiatalabb lehet, így még nem kell domináns jelenlétet szereznie. Az 
ǸǊŜǎ ƪǀǊƴȅŜȊŜǘ αŦŜƘŞǊ ǘŜǊŜέ ŀ ƘŞǘƪǀȊƴŀǇƛ ǾƛƭłƎǘƽƭ Ǿŀƭƽ ŜƭǎȊŀƪŀŘłǎƛ ŘǀƴǘŞǎǸƪŜǘ 
hangsúlyozza. 
 
 

TNYIL-пуо άTwo Nuns / Viennaέ мфтр 
watercolour 
Nyilasi sketched these two nuns on a public street in Vienna. Later, he created this 
ƳŀǎǘŜǊŦǳƭ ǿŀǘŜǊŎƻƭƻǳǊ ƛƴ Ƙƛǎ ǎǘǳŘƛƻΦ Lǘ ŦƻŎǳǎǎŜǎ ƻƴ ǘƘŜ ŘǊŀǇŜǊȅ ƻŦ ǘƘŜ ƻƭŘŜǊ ƴǳƴΨǎ 
habit, the self-discipline of her rigid posture, and her forbidding introspection.  The 
second nun might be younger and therefore has yet to acquire a commanding 
presence.  The άǿƘƛǘŜ ǎǇŀŎŜέ of the empty environment emphasizes their chosen 
detachment from the mundane world. 
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18. 
 

 

TNYIL-рст αFalusi házakέ нллс 
vízfestmény 
Nyilasi Tibor úgy döntött, hogy domboldalból készíti ezt a tájképet. Ezáltal lefelé 
Ǉƛƭƭŀƴǘƻǘǘ ŀ ǾǀǊǀǎ ƘłȊǘŜǘǃƪǊŜ Şǎ ŀ ōǳƧŀ ƴȅłǊƛ ǘłƧ ȊǀƭŘƧŞǊŜΦ ! ƴŞȊǃ ƛƴǘǳƛǘƝǾ ƳƽŘƻƴ 
megérti, hogy ez a falu egy völgy biztonságába van. A színeƪ ƴŀƎȅƻƴ ǇŀǎȊǘŜƭƭ ǎȊƝƴǼŜƪΣ 
gyengéd és hívogató légkört teremtenek. 
 
 

TNYIL-567  άVillage Housesέ нллс 
watercolour 
Nyilasi decided to make this landscape painting from a hillside. This gave him a 
downward perspective on the red roofs and the greenery of the lush summer 
landscape. The viewer intuitively understands that this village is tucked into the 
security of a valley. The colours are very pastel, creating a gentle and inviting 
atmosphere. 
 
 

 

19. 
 

 

 TNYIL-рпм αA hegy alattέ όнллрύ 
vízfestmény 
¢łƧƪŞǇ ŀ ƳǼǾŞǎȊ ǎȊǸƭǃŦŀƭǳƧłǊƽƭΣ YŜǎȊǘǀƭŎǊǃƭ ŀ ƴȅłǊƻƴΦ 9Ǝȅ ŘƻƳōƻƭŘŀƭ ƳŀƎŀǎǎłƎłōƽƭ 
készült, így lenézett a Pilis-ƘŜƎȅǎŞƎ ƭłōłƴłƭ ŦŜƪǾǃ ŦŀƭǳǊŀΦ 
Nyilasi Tibort megdöbbentette a két ellentétes elem szépsége ς a nagy múltú vörös 
ǘŜǘǃǎ Ŧŀƭǳǎƛ ƘłȊŀƪΣ ƪǀǊƴȅŜȊǃ ƳŜȊǃƪ Şǎ Ŧłƪ ōǳƧŀ ȊǀƭŘƧŜΦ ! ƘŜƎȅǾƻƴǳƭŀǘ ǎȊǸǊƪŞǊŜ ŦŜǎǘǾŜ 
ǵƎȅ ǘǼƴƛƪΣ ƘƻƎȅ ƳŜǎǎȊŜ Ǿŀƴ ŀ ǘłǾƻƭōŀƴΣ Şǎ ŦŜƭŦŜƭŞ ǾŜȊŜǘƛ ŀ ƴŞȊǃ ǘŜƪƛƴǘŜǘŞǘ ŀȊ ŞƎ 
kéksége felé. 
! ƳǼǾŞǎȊ ƴŜŘǾŜǎ ŀƪǾŀǊŜƭƭ ǘŜŎƘƴƛƪłǾŀƭ ǘŜƭƝǘŜǘǘŜ ŀ ǇŀǇƝǊǘ ǾƝȊȊŜƭΣ ƳƛŜƭǃǘǘ ŦŜǎǘŜƴƛ ƪŜȊŘŜǘǘΦ 
A színárƴȅŀƭŀǘƻƪŀǘ ŜƴȅƘŞƴ ŀƭƪŀƭƳŀȊȊłƪΣ ŀƳƛ ƪŜƭƭŜƳŜǎ ƘŀƴƎǳƭŀǘƻǘ ǘŜǊŜƳǘ ŀ ƴŞȊǃ 
számára. A ŦŜǎǘǃ jól ismerte faluját, de ügyelt arra, hogy minden elemét jól 
ǎȊŜǊǾŜȊŜǘǘŜƴΣ ƳǼǾŞǎȊƛƭŜƎ ŜƎȅǎŞƎŜǎŜƴ ǊǀƎȊƝǘǎŜΦ 
 
 

TNYIL-рпм άBelow the Mountainέ όнллрύ 
watercolour 
! ƭŀƴŘǎŎŀǇŜ ǇŀƛƴǘƛƴƎ ƻŦ ǘƘŜ ŀǊǘƛǎǘΩǎ ƴŀǘƛǾŜ ǾƛƭƭŀƎŜ Kesztölc, Hungary, in the summer. It 
was painted from the perspective of a hillside, which allowed him to look down on the 
village nestled against the foothills below the Pilis Mountains.  
Tibor Nyilasi was struck by the beauty of the two contrasting elements ς the long-
established village houses, with their red roofs, and the surrounding lush greenery of 
the fields and trees. By painting the mountain range gray, it seems to be far in the 
ŘƛǎǘŀƴŎŜΣ ŀƴŘ ƭŜŀŘǎ ǘƘŜ ǾƛŜǿŜǊΩǎ ŜȅŜ ǳǇǿŀǊŘǎ ǘƻǿŀǊŘ ǘƘŜ ōƭǳŜƴŜǎǎ ƻŦ ǘƘŜ ǎƪȅΦ  
The artist used wet watercolour technique, saturating the paper with water before he 
began painting. The pigments are lightly applied which creates a pleasant mood for 
the viewer. Although the artist knew his village very well, he was careful to capture all 
its elements in a well-organized and artistically unified manner. 
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20. 
 

 

TNYIL-576 αFeszület Klastrompusztánέ όмфтфύ 
olaj 
Impresszionista festmény a magyarországi Klastrompusztáról a nyár közepén. A széles 
ŜŎǎŜǘǾƻƴłǎƻƪ ƪƛŦŜƧŜȊƛƪ ŀȊ ŜǊŘǃǎȊŞƭƛΣ rendezetlen, beépítetlen rét talajának 
gazdagságát, gyökérrendszerét és virágzó növényvilágát. A feszület úgy néz ki, mintha 
erre a helyre fújták volna. A távolban sejteti a házak vonalait. A tónusokban gazdag 
kék égbolt a festmény minden elemét egybefonja, pozitív hangulatot teremtve. 
 
 

TNYIL-ртс άKlastrom Meadow Crucifixέ όмфтфύ    
oil 
An impressionistic painting of Klastrompuszta, Hungary in mid-summer. Wide brush 
strokes express the richness of the soil, root systems, and burgeoning plant life of the 
unsettled, undeveloped meadow at the edge of the forest. The crucifix looks like it 
was blown onto this spot. There is a suggestion of houses in the distance. The blue sky 
, rich in tonalities, weaves all the elements of the painting together to create a 
positive mood. 
 

 

21. 
 

 

TNYIL-рпо α!Ȋ ǃǎƛ Ŧŀέ όнллпύ 
vízfestmény 
!Ȋ ŜǊŘǃ ƳŞƭȅŞƴ ŜƎȅ ƘŀǘŀƭƳŀǎΣ ǘǀōō ŞǾǎȊłȊŀŘƻǎ Ŧŀ ǃǊȊƛ ǘƛǘƪŀƛǘΦ 
 

TNYIL-рпо άThe Ancient Treeέ όнллпύ 
watercolour 
Deep in the forest, a powerful, centuries-old tree keeps its secrets. 
 

 

22. 
 

 

 TNYIL-нтс αNyári tájképέ όмффмύ 
olaj  
  YŞǘ ǎȊƻƳǎȊŞŘƻǎ ƳŀƎȅŀǊ ŦŀƭǳǘΣ YŜǎȊǘǀƭŎǀǘ Şǎ /ǎŞǾŜǘ ǀǎǎȊŜƪǀǘǃ ǊŞƎƛ ǳǘŀǘ łōǊłȊƻƭΥ α/ǎŞǾƛ 
ǵǘ ¢ŀǘłǊǎȊłƭƭłǎƻƴ łǘέΦ  
! ǎȊŞƭŜǎ ŜŎǎŜǘǘŜƭ ŀ ǾłǎȊƻƴǊŀ ŜǊǃǎŜƴ ŦŜƭǾƛǘǘΣ ŜǊǃǎΣ ǎǀǘŞǘ łǊƴȅŀƭŀǘǵ ǇƛƎƳŜƴǘ ǊƻǎǎȊ 
ŜƭǃŞǊȊŜǘŜǘ ƪŜƭǘΦ ! ƴȅłǊƛ ŞƎ ŦŜƭƘǃōŜ ōƻǊǳƭΣ Şǎ ŀ ƴŞȊǃ ǵƎȅ ŞǊȊƛΣ ŜȊ ŀ ǾƛƘŀǊ Ŝƭǃǘǘƛ ŎǎŜƴŘΦ ! 
ŦŜƭƘǃƪ ƴŀƎȅƻƴ ŀƪǘƝǾŀƪΣ ǎȊƝƴłǊƴȅŀƭŀǘŀƛ ƛǎ ǾłƭǘƻȊƴŀƪΣ ŀƘƻƎȅ ƭŜƴǘ ŀ ŦǀƭŘ ƳƻƎƻǊǾłƴ ǾłǊƧŀ ŀ 
ŦŜƭƘǃǎȊŀƪŀŘłǎǘΦ 
 
 

TNYIL-нтс άSummer Landscapeέ όмффмύ 
oil on panel 
 This portrays an ancient road connecting two neighboring Hungarian villages, 
Kesztölc and CséǾΥ ά¢ƘŜ ǊƻŀŘ ǘƻ /ǎév across TatáǊǎȊŀƭŀǎέ όάǘŀǘáǊǎȊŀƭŀǎέ ǘǊŀƴǎƭŀǘŜŘ ƛǎΥ 
the place where the invading Tatars set up camp). 
Strong, dark shades of pigment, heavily applied to the canvas with a wide brush, 
create a foreboding mood. The summer sky is staring to cloud over and the viewer 
feels this is the silence before the storm. The clouds are very active, and its colour 
tonalities are shifting, as the earth below sullenly waits for a downpour. 
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23. 
 

 

TNYIL-рср α9ǎǃǎ ŘŞƭǳǘłƴέ όнллрύ 
vízfestmény 
bȅłǊƛ ǘłƧ ŀƭŀŎǎƻƴȅΣ Ŝǎǃ ŦŜƭƘǃƪ ŀƭŀǘǘΦ ! ƴŞȊǃ ŜƎȅŦƻǊƳłƴ ŦƽƪǳǎȊłƭ ŀ ŦǀƭŘǊŜ Şǎ ŀȊ ŞƎǊŜΦ ! 
ƳŜȊǃƪ Şǎ ŀ ƴǀǾŞƴȅȊŜǘ ƴŜƘŜȊŜƪ ŀ ǾƝȊ ǎǵƭȅłǘƽƭΣ ŀ ǎȊƝƴŜƪ ǎǼǊǼŜƪ Şǎ łǊƴȅŞƪƻǎŀƪΦ 9Ǝȅ távoli 
ƘŜƎȅƭłƴŎƻǘ ǘŀƪŀǊ Ŝƭ ŀȊ ŜǎǃΦ 

TNYIL-рср άRainy Afternoonέ όнллрύ 
watercolour 
A summer landscape under low, raining clouds. The viewer focuses equally on the 
land and the sky. The fields and greenery are heavy from the weight of the water, and 
the colours are dense and shadowed. A distant mountain range is obscured by the 
rain. 

 

24. 
 

 

TNYIL-рму α Várákozó komp, Vác feléέ όнлммύ 
vízfestmény 
Az akvarell papír beáztatása után Nyilasi enyhén telített ecsettel dolgozta fel a 
festményen a természeti elemeket: az eget, a Dunát és a két folyópartot. Az ember 
ŀƭƪƻǘǘŀ αƛǇŀǊƛέ ŜƭŜƳŜƪŜǘ ŀ ǇŀǇƝǊ ƴŜŘǾŜǎǎŞƎǾŜǎȊǘŞǎŜ ǳǘłƴ ǎȊłǊŀȊŀōō ŜŎǎŜǘǘŜƭ ŦŜǎǘƛƪΦ 
Merész kontrasztot alkotnak a természettel, hangsúlyozva a komp, a rakodó rámpa és 
ŀ ǇŀǊǘƻƴ ŦŜƪǾǃ ƘƻǊƎƻƴy praktikusságát. 

TNYIL-рму άWaiting Ferry to Vácέ όнлммύ 
watercolour 
After soaking the watercolour paper, Nyilasi worked with a lightly saturated brush to 
create the natural aspects in this painting: the sky, the Danube River and the two 
riverbanks. The man-ƳŀŘŜ άƛƴŘǳǎǘǊƛŀƭέ ŜƭŜƳŜƴǘǎ ŀǊŜ ǇŀƛƴǘŜŘ ǿƛǘƘ ŀ ŘǊƛŜǊ ōǊǳǎƘ ŀŦǘŜǊ 
the paper has lost moisture. They form a bold contrast to nature, emphasizing the 
practical nature of the ferry, loading ramp, and anchor lying on the bank. 

 

25. 
 

 

TNYIL-ртл α5ǳƴŀǇŀǊǘƛ ŦǸǊŘǃȊǃƪέ όнллнύ 
kréta pasztell 
A helyiek egy meleg nyári hétvégét élveznek a 5ǳƴŀƪŀƴȅŀǊōŀƴΣ ǾŀƭƽǎȊƝƴǼƭŜƎ 5ǀƳǀǎ 
közelében. 

TNYIL-ртл άBathers by the Danubeέ όнллнύ 
chalk pastel 
Local people enjoy a warm summer weekend on the Danube Bend, probably near 
Dömös. 

 

26. 
 

 

TNYIL-рнр αtƻǊǘǊŞ IŀƧŘǳ tŞǘŜǊǊǃƭέ (1978) 
szén-rajz 
! ƴŞȊǃ IŀƧŘǳ tŞǘŜǊ ƳŜǘǎȊǃΣ ƻƭŘŀƭǊŀ ǾŜǘŜǘǘ Ǉƛƭƭŀƴǘłǎłǘ ƭłǘƧŀΣ ŀƪƛ ŦƛƎȅŜƭƳŜǎΣ ƛƴǘŜƭƭƛƎŜƴǎ 
ǎȊŜƳŜƪƪŜƭ Şǎ ƪǊƛǘƛƪǳǎ ŀǊŎƪƛŦŜƧŜȊŞǎǎŜƭ ǊŜƴŘŜƭƪŜȊƛƪΦ 9Ȋ ŀ ƳŀƎȅŀǊƻǊǎȊłƎƛ ŜƳƛƎǊłƴǎ ƳǼǾŞǎȊ 
végül visszatért hazájába. Nyilasi Tibor közeli barátja volt, mozaikmegrendeléseken 
dolgozott vele. Sajnos élete délen az esztergomi kórházban hunyt el. 
 

TNYIL-525 άPortrait of Peter Hajduέ όмфтуύ 
charcoal drawing 
The viewer sees the incisive, sideways glance of Peter Hajdu, who has observant, 
intelligent eyes and a critical expression. This artist, an emigrant from Hungary, 
eventually returned to his homeland. He was a close friend of Tibor Nyilasi and 
worked with him on mosaic commissions. Unfortunately, he passed away in 
Esztergom in the prime of life. 
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27. 
 

 

TNYIL-рпн αA lusta fiúέ (1975) 
vízfestmény 
Humoros ábrázolás egy tinédzser fiúról, aki nagyon boldog, hogy lusta ember, 
függetlenül attól, hogy szülei és tanárai mit várnak el. 

TNYIL-542 άThe Lazy Boyέ όмфтрύ 
watercolour 
A humorous portrayal of a teenage boy who is quite happy being a lazy person, no 
matter what his parents and teachers expect. 

 

28. 
 

 

TNYIL-рфу αMignonέ όмфтрύ 
szén-rajz 
! ƳƻŘŜƭƭ ŜƎȅ ŞƭŜǘǾƛŘłƳ ƴǃΣ Ŧƛŀǘŀƭƻǎ ǘŜǎǘŀƭƪŀǘǵΦ 
9Ȋ ŀ ǊŀƧȊ ŀ ƳǼǾŞǎȊ ŀ αƎȅƻǊǎǾłȊƭŀǘέ ǘŜǊŞƴ ŜƭŞǊǘ ǘŜŎƘƴƛƪŀƛ ǘŜƘŜǘǎŞƎŞǘ mutatja be. Bár a 
vonalak nagy sebességgel rajzolódnak ki, a figura tökéletes anatómiai arányokkal 
ǊŜƴŘŜƭƪŜȊƛƪΦ ! ǾƻƴŀƭƳǳƴƪŀ ǾłƭǘƻȊƽ ǎǼǊǼǎŞƎǼΣ ŀƳƛ ŞƭŜǘŞǊȊŞǎǘ ƪŜƭǘΦ ! ŘǊŀǇŞǊƛłƪ όǊǳƘłȊŀǘύ 
naturalizmussal és hozzáértéssel készültek. Végül a finom ς mégis spontán ς 
árnyékolás mélységet és szilárdságot biztosít. 

TNYIL-рфу άMignonέ όмфтрύ 
charcoal drawing 
The model is a vivacious woman with a youthful body.  
¢Ƙƛǎ ŘǊŀǿƛƴƎ ǎƘƻǿǎ bȅƛƭŀǎƛΩǎ ǘŜŎƘƴƛŎŀƭ ƳŀǎǘŜǊȅ ƻŦ ǘƘŜ άǉǳƛŎƪ ǎƪŜǘŎƘέΦ !ƭǘƘƻǳƎƘ ǘƘŜ 
lines are drawn with great speed, the figure has perfect anatomical proportioning. 
The line work varies in density which creates a sense of life. The drapery (clothing) is 
rendered with naturalism and skill. Finally, delicate ς yet spontaneous - shading 
provides depth and solidity. 

 

29. 
 

 

TNYIL-ррр αElutasításέ όмффнύ 
szén-rajz 
9Ǝȅ Ŧƛŀǘŀƭ ƴǃ ƳŞƭȅ ǎȊƻƳƻǊǵǎłƎōŀ Şǎ ƳŞƭȅ ŜƭƳŞƭƪŜŘŞǎōŜ ƳŜǊǸƭΣ ƳŜǊǘ ŀ ŦŞǊŦƛΣ ŀƪƛǘ ǎȊŜǊŜǘΣ 
elutasította.  

TNYIL-ррр άRejectionέ όмффнύ 
charcoal 
A young woman is lost in intense sadness and deep reflection because the man she 
loves has rejected her. 

 

30. 
 

 

TNYIL-рно αFérfi akt modellέ όнллнύ 
vízfestmény 
Ez a festmény figyelemre méltó az élénk színpaletta merész és magabiztos 
ƘŀǎȊƴłƭŀǘłǊƽƭΣ ŀ ǇǊŜŎƝȊ łǊƴȅŞƪƻƭłǎǊƽƭ Şǎ ƪƛŜƳŜƭŞǎǊǃƭΣ ǾŀƭŀƳƛƴǘ ŀ ǘŜƭƝǘŜǘǘ ŀƪǾŀǊŜƭƭ ǇŀǇƝǊǊŀ 
Ǿŀƭƽ ŦŜƭǾƛǘŜƭŞǊǃƭΦ bȅƛƭŀǎƛ ¢ƛōƻǊ ŀ ƘłǘǘŞǊ ƳŜƎǎȊłǊŀŘłǎŀ ǳǘłƴ ƎȅƻǊǎŀƴ ǊŀƧȊƻƭǘΣ ŦŜƪŜǘŜ 
Ǿƻƴŀƭŀƪƪŀƭ ƪǀǊǾƻƴŀƭŀȊǘŀ ŀ ƳƻŘŜƭƭǘΦ 9Ȋ ŀȊ αŜƎȅǾƻƴłǎƻǎέ ŀƭƪŀƭƳŀȊłǎ ƳŜƎƳǳtatja az 
ŜƳōŜǊƛ ŀǊłƴȅƻƪ ƛƴǘǳƛǘƝǾ ƳŜǎǘŜǊƛŜǎǎŞƎŞǘΣ ǾŀƭŀƳƛƴǘ ƳǼǾŞǎȊƛ ōłǘƻǊǎłƎłǘΦ 

TNYIL-523  άNude Male Modelέ όнллнύ 
watercolour 
This painting is remarkable for its bold and self-confident use of a vibrant colour 
palette, the precise shading and highlighting, and the application on saturated 
watercolour paper. Nyilasi outlined the model with rapidly-drawn black lines after the 
background dried. This άǎƛƴƎƭŜ ǎǘǊƻƪŜέ application shows his intuitive mastery of 
human proportioning as well as his artistic courage. 
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31. 
 

 

TNYIL-ром αVárakozás egy nyári naponέ όмфуфύ 
kréta pasztell 
Ez a krétás pasztellrajz merész és hatékony színválasztást mutat be. A rajz egyes 
aspektusai hiányosak (figyeljük meg a modell lábszárának hátulját és lábfejének alját). 
A nézǃ ŀƎȅłƴŀƪ ǾƛȊǳłƭƛǎ αƳŜƳƽǊƛłƧŀέ ǇƽǘƻƭƧŀ ŜȊŜƪŜǘ ŀ ƘƛłƴȅȊƽ ǊŞǎȊƭŜǘŜƪŜǘΦ ¢ƻǾłōōłΣ 
ōłǊ ŀ ƳƻŘŜƭƭ ƪǀǊǸƭ Ŏǎŀƪ ƴŜƎŀǘƝǾ ǘŞǊ ǾŀƴΣ ŞǊȊŞƪŜƭƘŜǘǃΣ ƘƻƎȅ ŀ ƭłƴȅ ǸƭΦ 

TNYIL-531 άWaiting on a Summer Dayέ όмфуфύ 
chalk pastel 
This chalk pastel drawing shows bold and effective colour choices. Aspects of the 
ŘǊŀǿƛƴƎ ƘŀǾŜ ōŜŜƴ ƭŜŦǘ ƛƴŎƻƳǇƭŜǘŜ όƴƻǘŜ ǘƘŜ ōŀŎƪ ƻŦ ǘƘŜ ƳƻŘŜƭΩǎ ƭŜƎǎ ŀƴŘ ǘƘŜ 
bottoms of her feet). The visual άƳŜƳƻǊȅέ ƻŦ ŀ ǾƛŜǿŜǊΩǎ ōǊŀƛƴ Ŧƛƭƭǎ ƛƴ ǘƘŜǎŜ ƳƛǎǎƛƴƎ 
details.  Also, although there is only negative space around the model, the seated girl 
seems grounded in the eyes of the viewer.   

 

32. 
 

 

TNYIL-рон α±ŜǘƪǃȊŞǎέ όмффнύ 
kréta pasztell 
Nyilasi Tibor egy esetlenül alsóinget lehúzó ember helyzetét örökíti meg. Ez a rajz a 
színes vonalak hatékony használatát mutatja be tömeg létrehozásához. A test 
ŀƴŀǘƽƳƛłƧŀ Şǎ ŀǊłƴȅƻǎƝǘłǎŀ ǇƻƴǘƻǎΣ ǘǀōō ŞǾǘƛȊŜŘŜǎ ƎȅŀƪƻǊƭłǎ ǳǘłƴ ǀǎȊǘǀƴǀǎŜƴ ŞǊƘŜǘǃ 
el. 

TNYIL-рон άUndressingέ όмффнύ 
chalk pastel 
Nyilasi captures the awkward position of a person pulling off an undershirt. This 
drawing shows an effective use of coloured lines to create mass. The anatomy and 
proportioning of the body are accurate, achieved instinctively after decades of 
practice. 

 

33. 
 

 

TNYIL-ррн αOtthonέ όмффпύ 
szén-rajz 
Ez a gondosan kidolgozott akt rajz Nyilasi figurális tudását mutatja be. Az anatómia 
Ǉƻƴǘƻǎŀƴ ǾƛǎǎȊŀŀŘƘŀǘƽ ŀƴƴŀƪ ŜƭƭŜƴŞǊŜΣ ƘƻƎȅ ŀ ǇŀŘƭƽƴ ŦŜƪǾǃ ƭłōǎȊłǊ ŜȄǘǊŞƳ ƳǼǾŞǎȊƛ 
ƪƛƘƝǾłǎ ŜƭŞ łƭƭƝǘƧŀ ŀ ƳǼǾŞǎȊǘ ŀȊ ŀǊłƴȅƻƪ ōŜƳǳǘŀǘłǎłōŀƴΦ ! ǊŀƧȊ ǘǀǇǊŜƴƎǃ ƘŀƴƎǳƭŀǘƻǘ 
teremt, és feltárja a személyiséget. 

TNYIL-552  άAt Homeέ  όмффпύ 
charcoal drawing 
¢Ƙƛǎ ŎŀǊŜŦǳƭƭȅ ŘŜǾŜƭƻǇŜŘ ŘǊŀǿƛƴƎ ƻŦ ŀ ƴǳŘŜ ŘŜƳƻƴǎǘǊŀǘŜǎ bȅƛƭŀǎƛΩǎ ǎƪƛƭƭ ƛƴ ŦƛƎǳǊŀǘƛǾŜ 
work. The anatomy is accurately rendered even though the lower leg lying on the 
floor presents the artist with an extreme artistic challenge in άforeshorteningέ.  The 
drawing creates a pensive mood and reveals personality. 

 

34. 
 

 

TNYIL-рлу αVárakozó iskolásokέ (2004) 
grafit 
Lǎƪƻƭłǎ ƎȅŜǊŜƪŜƪ ƳŞƭȅŜƴ ǎŀƧłǘ ōŜǎȊŞƭƎŜǘŞǎŜƛƪ ƛƴǘŜƴȊƛǘłǎłōŀƴΦ ! ƴŞȊǃ ǎȊƛƴǘŜ ƘŀƭƭƧŀ ŀȊ 
ǃǎȊƛƴǘŜ ŦŜŎǎŜƎŞǎǘΦ ¢ŀƭłƴ ƛǎƪƻƭŀƛ ƪƛǊłƴŘǳƭłǎǊŀ ƳŜƴƴŜƪΣ Şǎ ƛǎƪƻƭŀōǳǎȊǘ ǾłǊƴŀƪΦ .łǊƳƛǘ ƛǎ 
ǘŜǊǾŜȊƴŜƪ ŀ ŦŜƭƴǃǘǘŜƪΣ ŀȊ ƴŜƳ Ŧƻƴǘƻǎ ǎȊłƳǳƪǊŀΦ jǊłƪƛƎ ǘǳŘǘŀƪ łƭƭƴƛ Şǎ ōŜǎȊŞƭƎŜǘƴƛΦ ! 
tollvonások firkált vonalai és az, ahogy egyes gyerekek ki-be mozognak a 
csoportokból, animált jelenetre utalnak. 

TNYIL-508 άWaiting School Childrenέ όнллпύ 
graphite 
School children deep in the intensity of their own conversations. The viewer can 
almost hear the earnest chatter. Maybe they are going on a school trip and are 
waiting for a school bus. Whatever the adults have planned is of no importance to 
them. They could stand and talk for hours. The scribbled lines of the pen strokes and 



 

 
19 

 

the way some children are shifting in and out of groups suggest an animated scene. 

35. 
 

 

 TNYIL-рлф αTánc bemutatóέ нлло   
grafit és tinta 
Ez a mulatságos vázlat Nyilasi nyári ƪŜǎȊǘƻƭŎƛ ƳǼǾŞǎȊǘłōƻǊłƴŀƪ ƎȅŜǊŜƪŜƪŜǘ łōǊłȊƻƭƧŀΦ ! 
ǎȊǸƴŜǘŜƪōŜƴ ƎȅŀƪǊŀƴ ƧłǘǎȊƻǘǘŀƪ ƴŞǇǎȊŜǊǼ Řŀƭƻƪŀǘ Şǎ ǘłƴŎƻƭǘŀƪ ǊłƧǳƪΦ ! ƴŞȊǃ ŜƎȅ 
ǘŜƪƛƴǘŞƭȅŜǎΣ ǾŀƭŀƳƛǾŜƭ ƛŘǃǎŜōō Ŧƛǵǘ ƭłǘΣ ŀƪƛ ŀ ƭŜƎǵƧŀōō ƴŞǇǎȊŜǊǼ ǘłƴŎƭŞǇŞǎǘ ǘŀƴƝǘƧŀ ŜƎȅ 
ƴŞƎȅŦǃǎΣ ŎǎƻŘłƭƽ ƭłƴȅōƽƭ łƭƭƽ ŎǎƻǇƻǊǘƴŀk. Minden gyermek egyéni személyisége (és 
ǘłƴŎǘǳŘłǎŀΗύ ŜƭǊŀƎŀŘƽŀƴ ǎȊŜƳōŜǘǼƴǃΦ 

TNYIL-509  άDance Demonstrationέ  нлло 
graphite & ink 
¢Ƙƛǎ ŀƳǳǎƛƴƎ ǎƪŜǘŎƘ ǇƻǊǘǊŀȅǎ ŎƘƛƭŘǊŜƴ ŀǘ bȅƛƭŀǎƛΩǎ ǎǳƳƳŜǊ ŀǊǘ ŎŀƳǇ ƛƴ YŜǎȊǘƻƭŎΦ 5ǳǊƛƴƎ 
the breaks they often played popular songs and danced to them. The viewer sees a 
respected, slightly older boy teaching the latest popular dance routine to a group of 
four admiring girls. The individual personalities (and dance skills!) of each child are 
delightfully apparent. 

 

36. 
 

 

TNYIL-рпп αIskolásokέ (2002) 
grafit 
aŜƭŜƎ ǘŞƭƛ ǊǳƘłōŀ ǀƭǘǀȊǀǘǘ ƎȅŜǊŜƪŎǎƻǇƻǊǘ ƘŜǾŜǎ Ǿƛǘłƪŀǘ Ŧƻƭȅǘŀǘ αƴŀƎȅ ƧŜƭŜƴǘǃǎŞƎǼ 
ǸƎȅŜƪǊǃƭέΦ 

TNYIL-544  άSchool Kidsέ όнллнύ 
graphite 
A group of children, dressed in warm winter clothing, having intense discussions 
about άƳŀǘǘŜǊǎ ƻŦ ƎǊŜŀǘ ƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜέΦ 

 

37. 
 

 

TNYIL-рут αKávé a teraszonέ (1997) 
vízfestmény 
YǸƭǀƴŦŞƭŜ ƘŞǘƪǀȊƴŀǇƛ ŜƳōŜǊŜƪΣ ŀƪƛƪ ŞƭǾŜȊƛƪ ŀ ǇƛƘŜƴŞǎǘ ŀ ƴŀǇƧǳƪōŀƴΦ ! ƳǼǾŞǎȊ ŀ 
festményen igen kis léptéke ellenére nedves akvarell technikát alkalmazott. Képes volt 
anatómiailag helyes figurákat alkotni, és megmutatni az egyes egyedek 
αǘŜǎǘōŜǎȊŞŘŞǘέΦ ! Ƙłǘǳƭ Ǹƭǃ Ŧƛǵ ƘłǘǊŀŦŜƭŞ ōŀǎŜōŀƭƭǎŀǇƪłǘ ǾƛǎŜƭ Şǎ ŦǸƭƘŀƭƭƎŀǘƽƧŀ ǾŀƴΦ 

TNYIL-рут άCoffee on the Terraceέ όмффтύ 
watercolour 
A variety of ordinary people enjoying a break in their day. Nyilasi used wet 
watercolour technique despite the very small scale of this painting. He was able to 
ŎǊŜŀǘŜ ŀƴŀǘƻƳƛŎŀƭƭȅ ŎƻǊǊŜŎǘ ŦƛƎǳǊŜǎ ŀƴŘ ǎƘƻǿ ǘƘŜ άōƻŘȅ ƭŀƴƎǳŀƎŜέ ƻŦ ŜŀŎƘ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭΦ 
The boy seated at the back is wearing a baseball cap backwards and has earphones 
on. 

 

38. 
 

 

TNYIL-ртт αA nagy felfordulásέ όнллнύ 
grafit 
Ebben a humoros vázlatban egy dühös férj kiabál elegáns feleségével. Nyilvánvalóan 
tett valamit, ami nagyon ōƻǎǎȊŀƴǘƻǘǘŀΦ ! ƴǃ ƘŀǊŀƎƧŀ ŜƭƭŜƴŞǊŜ Ǌł ǎŜƳ ƴŞȊΣ ŀƧƪłƴ Ƴƻǎƻƭȅ 
ƴȅƻƳŀ ƭŜƘŜǘΦ ±ŀƭƽǎȊƝƴǼƭŜƎ ƴŜƳ ŜȊ ŀȊ Ŝƭǎǃ ŀƭƪŀƭƻƳΣ ƘƻƎȅ ŜƴƴȅƛǊŜ ƳŞǊƎŜǎ ƭŜǎȊ ǊłΣ Şǎ 
ǇǊƻŦƛƭƧłƴŀƪ ƘǼǾǀǎ ƭłǘǾłƴȅŀ ŀȊǘ ǎǳƎŀƭƭƧŀΣ ƘƻƎȅ ς ahogy az lenni szokott ς továbbra is 
pontosan úgy csinálja, ahogy akarja. 

TNYIL-ртт άThe Big Commotionέ όнллнύ 
graphite 
In this humorous sketch, an irate husband is yelling at his elegant wife. Obviously, she 
has done something which made him very annoyed. Despite his anger, the woman is 
not even looking at him, and a trace of a smile might be on her lips. This is probably 
not the first time he has become so upset with her, and the cool dismissal of her 



 

 
20 

 

profile suggests that ς as usual ς she will continue to do exactly as she wishes. 

39. 
 

 

TNYIL-рлс αCsodára várokέ όнллнύ 
grafit vázlat 
9Ȋ ŀ ŦƛƎǳǊŀǘƝǾ ǾłȊƭŀǘ ƻƭȅŀƴ ŜƎȅŞƴŜƪ ƪǊƛǘƛƪłƧŀΣ ŀƪƛƪ Ŏǎŀƪ ŜƎȅ αǘǀƪŞƭŜǘŜǎ ǾƛƭłƎōŀƴέ ǘŀƭłƭƴŀƪ 
értéket. A két alakot sötétség veszi körül, szimbolizálva a jelen pillanatban 
ǘŀǇŀǎȊǘŀƭƘŀǘƽ ŞƭǾŜȊŜǘ ƘƛłƴȅłǘΦ !Ȋ ŜƳōŜǊ ŜƎȅŜƴŜǎŜƴ ŜƭǃǊŜ ōłƳǳƭ ŀ ǾłƎȅƻǘǘ ƧǀǾǃōŜΣ 
ŀƳŜƭȅǊǃƭ ŀȊǘ ƛǎ ǾłǊƧŀΣ ƘƻƎȅ ǎƻƘŀǎŜƳ Ǿŀƭƽǎǳƭ ƳŜƎΤ ŀǊŎǾƻƴłǎŀƛǘ ŀ ƪŜǎŜǊǼ ǇŜǎǎȊƛƳƛȊƳǳǎ 
ƳŜƎƪŜƳŞƴȅƝǘƛΦ ! ƪǀȊǇƻƴǘƛ ŦƛƎǳǊŀ ŜƭƭŜƴǎŞƎŜǎΣ ƝǘŞƭƪŜȊǃ ǎȊŜƳŜƪƪŜƭ ƳŜǊŜŘ ŀ ƴŞȊǃǊŜΦ ¢ŜǎǘŜ 
ŜƭǃǊŜƎǀǊƴȅŜŘǘΣ ƳƛƴǘƘŀ ǾŞŘǃōǳǊƻƪōŀ ȊłǊƴł ƳŀƎłǘΦ aƛƴŘƪŜǘǘŜƴ ƛŘǃǎ ŦŞǊŦiak. Életük 
élvezet nélkül telt el a tökéletlenség iránti felháborodott megszállottságuk miatt. Csak 
Ƙŀǎƻƴƭƽ ŦƛƭƻȊƽŦƛŀƛ ǎȊŜƳƭŞƭŜǘǸƪ ƴȅƻƳŀǎȊǘƽ ǘłǊǎŀǎłƎŀ ƪǀǘƛ ǀǎǎȊŜ ǃƪŜǘΣ ŀƳƛǘ ŜƎȅƳłǎōŀƴ 
ŜǊǃǎƝǘŜƴŜƪΦ 

TNYIL-рлс άI am Waiting for a Miracleέ όнллнύ    
graphite sketch  
This figurative sketch is a criticism of individuals who will only find value in ŀ άǇŜǊŦŜŎǘ 
ǿƻǊƭŘέΦ ¢ƘŜ ǘǿƻ ŦƛƎǳǊŜǎ ŀǊŜ ǎǳǊǊƻǳƴŘŜŘ ōȅ ŘŀǊƪƴŜǎǎΣ ǎȅƳōƻƭƛȊƛƴƎ ǘƘŜƛǊ ƭŀŎƪ ƻŦ 
enjoyment in any present moment. One stares straight ahead into a desired future 
which he also expects will never be realized; his facial features are hardened by bitter 
pessimism. The central figure stares at the viewer with hostile, judgmental eyes. His 
body is hunched forward as though he has enclosed himself in a protective shell. Both 
are elderly men. Their lives have passed without enjoyment due to their indignant 
obsession with imperfection. They are only bound together by the depressing 
companionship of their similar philosophical outlook, which they reinforce in each 
other. 
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TNYIL-рур αA templombanέ όнллоύ 
grafit 
Tompa rajzceruzával készült vázlat, amely megörökíti a falusi istentiszteleten részt 
ǾŜǾǃ ƴǃƪ ǘŜǎǘǘŀǊǘłǎłǘ Şǎ ŦƻǊƳŀǎłƎłǘΦ ! ǘŜƳǇƭƻƳ ǳǘƻƭǎƽ ǇŀŘƧŀƛōŀƴ ǾŀƴƴŀƪΦ CƛƎȅŜƭƳǸƪ ŀ 
homíliára ǀǎǎȊǇƻƴǘƻǎǳƭΦ 9Ǝȅ ŜƳōŜǊǘ ƭłǘǳƴƪ Ƙłǘǳƭ łƭƭƴƛΦ ! ǇŀŘ ŜǊǃǎΣ ƳŜƎǊǀǾƛŘǸƭǘΣ 
ǾƝȊǎȊƛƴǘŜǎ Ǿƻƴŀƭŀƛ ŜǊǃǎƝǘƛƪ ŀ ǇƭŞōłƴƻǎƻƪ ƛǊłƴǘƝ ǘƛǎȊǘŜƭŜǘǘŜƭƧŜǎ ǀƴƳŞǊǎŞƪƭŜǘŜǘΦ 

TNYIL-рур άIn Churchέ όнллоύ 
graphite 
A sketch made with a blunt drawing pencil which captures the posture and formality 
of women attending a village church service. They are in the last pews of the church. 
Their attention is focused on the homily. We see a person standing at the back. The 
strong, foreshortened, horizontal lines of the pew reinforce the parisƘƛƻƴŜǊǎΩ 
respectful self-restraint. 
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TNYIL-рул αAlvás a pályaudvar padjánέ (1973) 
grafit 
Ez a vázlat arra emlékeztet bennünket, hogy Magyarország korábbi napjaiban az 
élettapasztalatok gyakran kemények voltak. Nyilasi Tibor 1973. augusztus 7-én éjjel a 
ŘƻǊƻƎƛ ǇłƭȅŀǳŘǾŀǊƻƴ ŦƛƎȅŜƭǘŜ ƳŜƎ ŜȊǘ ŀ ƪǀȊŞǇƪƻǊǵ ƴǃǘΣ ŀƳƛƴǘ ŜƎȅ ƪŜƳŞƴȅ ŦŀǇŀŘƻƴ 
ŀƭǎȊƛƪΦ [ŜƪŞǎǘŜ ŀȊ ǳǘƻƭǎƽ ǾƻƴŀǘƻǘΣ Şǎ ǊŜƎƎŜƭƛƎ ƪŜƭƭ ǾłǊƴƛŀΦ ! ƴǃ ŀ ƪŞȊƛǘłǎƪłƧłǘ ǇłǊƴŀƪŞƴǘ 
használja, nehogy éjszaka ellopják. 

TNYIL-580  άSleeping on the Railway Station Benchέ όмфтоύ 
graphite 
¢Ƙƛǎ ǎƪŜǘŎƘ ǊŜƳƛƴŘǎ ǳǎ ǘƘŀǘ ƭƛŦŜ ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜ ƛƴ IǳƴƎŀǊȅΩǎ ŜŀǊƭƛŜǊ Řŀȅǎ ǿŀǎ ƻŦǘŜƴ ƘŀǊǎƘΦ 
During the night of August 7, 1973, Nyilasi observed this middle-aged woman sleeping 
on a hard wooden bench in the Dorog train station. She had missed the last train and 
would have to wait until morning. The woman is using her handbag as a pillow to 
prevent it from being stolen during the night. 



 

 
21 

 

42. 
 

 

TNYIL-рру αMobilozóέ όнлллύ 
grafit 
Ez a vázlat Nyilasi Tibor mesteri figurális rajztechnikáját mutatja be. A gyorsan húzott 
vonalak és árnyékolások mind az anatómiát, mind a drapériát pontosan ábrázolják ς 
ahogyan a ruha lóg az emberi testen. Ez egy társadalmi megjegyzés, amely akkor jött 
létre, amikor a mobiltelefonokat a ƴŀƎȅƪǀȊǀƴǎŞƎ ŜƭǃǎȊǀǊ ŜƭŦƻƎŀŘǘŀΦ ! ƴǃ ǘǵƭǎǵƭȅƻǎΣ 
mert már nem folytat aktív életmódot. Figyelme most egy kis eszközre összpontosul 
ƪǀȊǾŜǘƭŜƴǸƭ ŜƭǃǘǘŜΣ Şǎ ǎƻƪ ƛŘǃǘ ǘǀƭǘ ǸƭǾŜΦ 

TNYIL-558  άOn the Mobile Phoneέ  όнлллύ 
graphite  
¢Ƙƛǎ ǎƪŜǘŎƘ ǎƘƻǿǎ bȅƛƭŀǎƛΩǎ Ƴŀsterful figurative drawing technique. The quickly-
rendered lines and shading achieve an accurate portrayal of both anatomy and 
drapery ς the way clothing hangs when it is on a human body. This is a social 
comment created when cell phones were first adopted by the general public. The 
ǿƻƳŀƴ ƛǎ ƻǾŜǊǿŜƛƎƘǘ ōŜŎŀǳǎŜ ǎƘŜ ŘƻŜǎƴΩǘ ƭŜŀŘ ŀƴ ŀŎǘƛǾŜ ƭƛŦŜǎǘȅƭŜ ŀƴȅƳƻǊŜΦ IŜǊ 
attention is now focussed on a small device right in front of her, and she spends a lot 
of time sitting. 
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TNYIL-рум αA ǎǃǊǃȊǃōŜƴέ (2001) 
grafit 
Jellemkontraszt egy fiatal és társa, egy kiábrándult öregember között. 

TNYIL-рум άIn the Pubέ όнллмύ 
graphite 
A character contrast between a young person and his companion, a disillusioned old 
man. 
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TNYIL-515 αPárizsi kávézóέ (1969) 
tus rajz 
bȅƛƭŀǎƛ ¢ƛōƻǊ Ŝƭǎǃ ǇłǊƛȊǎƛ ǵǘƧŀ ƛƘƭŜǘǘŜ ƳŜƎΦ 9ȊŜƴ ŀ ǘǳǎǊŀƧȊƻƴ ŜƎȅ ǇłǊƛȊǎƛ ƪłǾŞȊƽ 
hangulatát és építészeti gazdagságát örökítette meg, amelyet a második otthonuknak 
ǘŜƪƛƴǘǃ ƘŜƭȅƛŜƪ ƭłǘƻƎŀǘǘŀƪΦ 

TNYIL-рмр άCafé in Parisέ όмфсфύ 
ink drawing 
Nyilasi was inspired by his first trip to Paris. In this ink drawing, he captured the 
ambience and architectural ornateness of a Parisian café which was frequented by 
local people who consider it a second home. 
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TNYIL-рмс αTéli nap Hamiltonbanέ όмфтрύ 
grafit és tinta 
bȅƛƭŀǎƛǘ ŜǊǃǎŜƴ ǾƻƴȊƻǘǘŀ ŀ ŦƛƎǳǊŀǘƝǾ ƳǼǾŞǎȊŜǘΦ {ȊƝǾŜǎŜƴ łōǊłȊƻƭǘŀ ŀȊ ŜƳōŜǊŜƪ 
tevékenységét nyilvános helyeken. Ez a rajz olyan embereket ábrázol, akik találkoznak, 
köszönnek, vagy egy vasárnap délutáni sétára indulnak a városban. 
 

TNYIL-рмс άWinter Day in Hamiltonέ όмфтрύ 
graphite & ink 
Nyilasi was strongly drawn to figurative art. He enjoyed portraying the activities of 
people in public places. This drawing shows people meeting, greeting, or out for a 
Sunday afternoon stroll in the city. 
 


